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Abstract

With the rapid development of computer technology and the changing needs of Chinese learners,
the transformation of extroverted Chinese learning dictionaries into integrated multimedia dic-
tionaries has gradually become a trend. The formation of this new trend not only extends the vi-
tality of traditional learning dictionaries but also promotes profound changes in dictionary com-
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pilation. Action verbs in Chinese are commonly used in language life, especially monosyllabic ac-
tion verbs, which exhibit a large number of synonymous and near-synonymous phenomena, lead-
ing to many errors in the learning process for international students. This article takes examples
from Pleco, Train Chinese, Line Dictionary, Netease Youdao Dictionary, Google Translate, and JUZI
Chinese Six-Part Dictionary to investigate the compilation of monosyllabic action verbs in Chinese,
summarize the advantages, identify shortcomings, and based on this, construct an ideal model for
the compilation of monosyllabic action verbs in integrated multimedia dictionaries.
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25 S IR HI LA 85 RO T LA ST ROT R AR, 55 T A0 25 51 35 10 A 1 R DU R
R SR ST R AR R B2 AR G2 o A 1) BT BB AR 2 ] ST DO A BN 2 ST DU SR A A AN B,
DA TR EARDOE R, S DUEAK o ZAA R T AR ST AZ 3L, A A T HEzh b [E 5L
WFE S, S AR [ bR 4R & BRI . DUE T RIS S o2 55 sl AR sia B JATH AL TR
REY), WERERE NSRBI EAE, RN E A RO BRI E R, EA AR DOE R Bk
AR B 2L, ST, ASCUUR SRS SO R, AT R R T R FAR R S W
2. NETIBIBME TR ERNERDF

Bl L [ B v S RN o B A A B S AR Bl R R B BRI SR A
SHEAFEVIMKG, BAMEKSMYE, R, #Ef . BERRIAREESRIT N, ENDGEE
NETARTFAMMERE, B sfEahid b i R SR IE SR 2, FRREER, fla B 5 AT
P H 4R SR, B AMNESE B OR T AN R LK, B SR IA I A VA RE AR AR A R A B
Ry XA S F R — AR A 2] I R KR A B S R BRAR B4 Bl iR B AT L
I WA RE AR A HAE IR AT, JUHR — L fana AE N E D . Eetm “mg A" ARET K
CIRAART BRSO ANREVLR MG SO o BRIk, BRSO ST SR 7R B B R AR
o RAE A AER . BRI SURBERIE RS, DB I F R

AT A AR S SR SR (€ SOFBCA 8 — bR TR0 2B (IUARDGE 70 R 30D K53l dl 7
NEVRESN MG sh. 18 52 =K, EWEEN b o )N, Mo — 2 =N N B iR s
ks BB E[1L]. WATEESHZ R, XN EahiEdEAT 7RI A RIshfE i R &
NN BB B AL 4% B B H A B TRt R B AR S 1 1) B0 3]
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RANE NSRBI . A2 Bl BEhIPOES SRR —FhaE 2 07 e fR7(2021) 45 A Rl A im) AL DR
R AL, W HThREAI BN 2PN 71, % Pleco. Hanping Chinese Dictionary Lite. Line Dictionary. i
T A ERERTE . SCPREL IR AN TR K MDBG -Gk HLii AT 1 X EEARI AT . A SCHE e Al LR D RE AT A
XA THDOS ] 3t b BB SR Bl ] g B LA T B 5400 M . FRATIEER 1 AT E N A N EGE . (R 5T
W B 7N EB APP i, 43%1/& Pleco. Train Chinese. Line Dictionary. M5, S 8EEF. JUZI
PUE. HH, Pleco NEEAM MRS, JUZI DUEZEME——5 b B AR R, BEARRMERA L.

(—) UifeEH

R i L 4 B ) Th Re M R EAIIE A S AT A U N B 5 2 AR &, it R A £
BRI E 2 EE R P REENFEE . BB SRR . RATE BN
S APP (AN AT H S, AR 1R

Table 1. Input methods of six dictionary apps

52 1. F<EBIAEL APP HUIAN ST

. WMATR
B
BEEWA HEEWA BEEWA FERA HERA
Pleco \ S \ \ N
Train Chinese \ S \/ x x
Line Dictionary \ \/ Y x x
W 576 3 1A l \ V x
BB Nl \ y V
JUZI JiE V J Nl J J

M LR LA o8B APP AT LR & A S S N L S A PE S A =5,
Hrb, Pleco A1 JUZI PUE R TT sk 4xiil, 390 17 FEMAMSERA . BAKE, 175 APP (%A
T3 AFE DL T R S AR B T AR PR S LS, BEDT R, SRR T AN E DT I A, H 2R
SR N7 SOE R AE 2 TN T 2K SR T

BN R AE D RE A F DU 27 ) B AR A WAE R A AN DU BRIR I, 7] S RESR At 15 P 2 4 A G R I AR
WZ[2]. FATELRZF SRS R BT 7Sk e APP (IRAEThREHEAT 15 %2, S5 R AEK 2 P

Table 2. Input association functions of six dictionary apps
2 2. NERiFE APP RUMINEXIETHAE

= BoRIH
TR * LH A i e RN
Pleco v N N N N
Train Chinese \/ N N N N
Line Dictionary X v N N N
IR 5 0 v v N 9 J
BHERE v x N x N
Uzl {Wig v v \ N N

A5 2 KN BATAE H, ERA RSB RSN, ZNE0n st APP #RT LA 31230 (17 H A9 S0k

DOI: 10.12677/ae.2024.1461046 1080 HHHRE


https://doi.org/10.12677/ae.2024.1461046

S, BRI REIE T 4R S

(&) WEHEE

WHH R LB APP (NEIINE, “RINE” RIEDEZEIERMA G IEE Md “&
W7 R R BRI AR . X NEE S APP 5 G4 RN 3 PR .

Table 3. Examination of content presentation in six dictionary apps
3. AT APP HENIARER

[k
AR ZIN THREE BYXAKX BUES
" BETH HE  RE i

BN e " . [WESE
Pleco \/ \/ %I*#“X N i‘uﬁﬂfﬁﬂfj \/ \/ ﬁﬁ’a‘ﬁlﬁiéﬂ%%
) . e o s " . [
Train Chinese R Y TR L LI A) \ J e |

Line Dictionary ~ x Y TR X X X x x
MEEERHE \/ HR SRR L YT 4] x x [

BRBNE x V HR SRR L pasa x x x x
WzIwE AR F S S S-S T B e S B

FH7¢ 3 AT%0, Pleco. Train Chinese F1 JUZI PUER 2N FRCNFEE , R IRk A ] H 1 4y i Al
AH A% Gt A0 5 1] B A 35

gi b, JEIEXS SR L APP [T R g B g A n] LUE Y, A s AN T KR, BRI
FRR; SR SLEAETRE R, AT ENER A SRR S RN, B N R B
WYY, BOIFEE, BT%IENRGES . BREERNEZ L, BT

1) #H AR N T b i U — 20 E, PRI EHE L U R,

2) HINERAETHRE T 4k a4 s

3) BN —, KREZI MR GES ARG TR, KREsRIEMBATEBRR S,
R AEE R R E JUZI BUE;

4) i) ML B A AT 3E 2B Tt o 4 BN TR SR BV BRI 1, AH S 4 IR AR R AN RE T
s BIALHUARIR SR B AZ O i) SR DL o
4, PEEINAN I BRIR

PAIFET HSK B AAE SCHE RS B3 A E Shial M miRidt 4T 17552, HINE T4 G224 MR, W
B85 B AE SR ) 9 S 15 I
4.1. BETMERNIFRIRIRAER 5347

M RIRE R, FRATRIDOE 2138 5 R R R R Y8k T SO TR FITRE S .
4.1.1. WECIRK

2R H AN R sh ARSI R XS BIAE BT (R SRR R SR TRIE I 4.
Bilan:

1) TR ERAATIRBERE ISR, A LS BRARXT B O =0 i iR 8 Bk I RE R .

CE” R P FARFCE, AMEFEIERESRE. OFR GBERE” BAHER N CEBLHAE”
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2) FREWITER, H5H2&FT LBk,

I ZEATNERITGSE), B @A RS I ERARIRE &M, B B R RN
T O“ATRERY .

4.1.2. &R

DUE A B BB IR RS, AR 2 I e 450, W SR 2y 50 3 X SRAU D [ 2 R BR = 1 e
W R R. Bl —AREE CE D

SEENESGEE, O BT NS B TR . FABEAREEES M, R TR kR

4.1.3. iIBRRmIR
VB RRZARERAS BRI 5 1 HUAT 58 RAAHAT , B BRAS By e RIS AN 5 17 7 26 A 2% o 451l
B AMEBEHE R ERS, 10 HATATI 5 5 5 X REE .
EAp, R RIECH M7 . AT EESARIRINOE. FEURELER, 7 EbihaH
FHRMEEH[3]. WNBAREERMAYKRZKE, AR ‘W7 RAEER.

414 PEEIR

X EANGESEF S, Wt — KR, S HAE DT TR % I8, JUHRE
LI BB E R . Fila:

AL 58 LUJE & NI A 25 B MR BRI IR N E R TT -

EAPHREE CHET A AR FIRARIL,  CHET RERT CUET .
4.2. BENERNIFRIRIRRE S

AR SCRrIR, A 22 3] RS S ESIA ) S AR, AR B DL T 2 S IR 7 G . AT iR
RIS EIVE VST T

1) S HBREM T

S AR E A AR Gt 2 2 B BHE AR, XSRS I H A TR S AR 2 A B R
R F ARTGT R R S . filin.

SRR R AT B AR e, Ly 7] A B RESRAOR, LA A SRR G

BFOOET “PR” A 47 ORISR “wipe” , BB NERHEE ZRHER W, g 7 =
NT “H”

2) HRTER it B A

FABALT ] VAT EAEEE R ARAEIF B S E R AE T, B SR A SRR S
M EIREAT I B, SEURIRIE L. FLIIRBEE (2017) 32 2 B4 22 2] s sl AR slin] “477 I, &
BB ITEERR” “TIRRER” ITHBER” 01T, USRI B e Rk H AT RERT [4]

3) DUEENEENIA I R A4

SEEhIFA JEH R B T EhiA, AR R 3 0 SO R I, R SR SCIA) R i 22 57t 58 R i
MR, XA R IRNER 5 T EANE A 2 A R, AAT SRR B Y <aa” A “H” MR . 534k,
G B E BRI 2 W A — L PRI AL S8 PEANE PR B, 31X — SIS HE L B K o il oo B b A ““ fi ™
AR R, BURUONEESIEAS TR 2 18] (TR R 22 7 A0 R 5 0 B

4) TR ZE R

Fotth BRANE 2K (19 307 2R R 2 95 7, ASRARXT T, SCT SRR . (HDUFE Nl

e
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Y, BEEL, MRS, BT E, WTANEEIEME, AL T SRR, S
FHXEREAR K. LA, FEAATZETRAE “HE” SHg “IE” 8 R B R AT .

I Ph B SRR T AL, A IS R SRS, X 5 R TR R E AL, 3R
T Z MRS A o Bl EAR S ) IR G B, ST X S TRE TRl EAT B 2 RE, B B ARE SRR
BN 2 T R TS

5. S B E R EB R F e AR IBEEEE AR

AL B X/ ERIA S APP (1155 88 DL KX 2 S 3 S A m R (K 04, AN ZH BRI P 258 795 4 7 THI A4 2 55 3
VEBIA 4n ZE F) FER AR ARY

(—) ThRetygR

SET AR RS s EA, ETHRETT HHEH L R A AR

1) AT

ARITRR AN ) BUAE 2 S R R 7 N R P A E AR, M 5 oI T S AR SRR
WE, HRFERR. Fre A7 S E &P EmA . FEHRAN S EEmAREE A

2) BAETfE

IRAE Ty i B SR A N\ e I T DA B PRI, R S A Il )] 5%, TR S s H L HF 3 DS SORE X

(Z) WA

ASCUAFHTE CRDUE 2T L) S Eshia Rl o A EES%, K7 shEshnE R e A A
NI BRI A8 B R U B TR R M BRI ERIZhid, A CE B SCEE P SOKE SR
FRAE) TIFLE T 269 AMA, fid 4 fis:

Table 4. Classification of monosyllabic action verbs

4. BEEIAD K

A kEBE

FHE REERENE HE R & W EATME HR
Bo®m E W F M ' 5 B Wi o # &/ H I & e
oo W\ % W % W #® & A flE OB M g 3 P
s W 4 m # W 47 Bk LB o5 il
& B2 B O W W iB HOW OE nE) e
F oo M ® w0 i Al Ui JESO e itd
oo % 9 &, m % # R ¥ m M ek it
® = ¥ o # 4 Mm  B 5 % i 54
"o @ W B B & % il I3 L3
%k o@m o W WK E # ] E] W ®
e o W% ¥ % A ] fik ) e
o #7Rx O % HW i (22 i ¥t
(I A S S SR < 53 # iy %
o m B & # % B %} /1 M i
= oo #® X # M W 5t it 2k
moo® % B o® W # Zy 1] i
wWooowm % e om0 fi mt i
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H ] i Hil kAl i) E7S A M
H & £l el ) £ P57 Cl| Vg
£/ iz Pt B = E7 4 £ i g
i #Hl b3 ELs # P i £ I
# H e & 7 il Giu] % N
i i3 gy ik % iz Br E7i) Il
g 7 &M & i i % 4

1) I

AL SES R LA 24y, BT AR E, FRATREREIE L.

2) HE

B XA SR SO AE i, B 2R ThRR, BRGHE. K2 N5 S 1A S FHE Dy B T A “ it
WHEEE” M RSB R M EEBEATRI 73 [5] [6]. BIHIERISRIERL K AEGHE. B 9 E1HER w5
E; BRI PR BB DU S5 708 S PR e DU R e ) R ke e SO

3) BX

A1 1 B3] L 1 SO U AR [+ pAy e R g, g R 3] S B PR SO 7 122 3k S 5 1 . MR
7] BN ANEEEE, OFF: MBI (R X): YA BRSO AT RE: BBIAE A &
FAHE. SR RMA WIIER M. BSOTEMTBONEER . RMR . TIREER UE &
2R o B SE 5 BER R B SR AV RIS . (P 45 P T PR R S A R S PR AR T B R 3E

BT BIREA, A B EE o SR 2 i e BE A SRR R A0 1] 1 BTOR

LT s oy e e o 1ol 2 N w ?ﬁt
RRTROVIR pa [ THRR
N TN
K NCAEE RN
WH O PE o
v e !
Sgroke ‘; LR U B ) !
CEN T ——————
! D] 2B SRR |
b 2w, R R AR )
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Figure 1. Schematic diagram of the ideal model for compiling monosyllabic action verbs in an extroverted integrated multi-
media dictionary
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(2) F#HIRxR

Wk chui

Stroke (28)IK):

o | e | e |l | g g
[1] v. B R¥EARRK, H J14E4MH A . (Close your upper and lower lips together and forcefully exhale

air outward.) to blow by mouth

1) MEEwiaE,

Xidio niihai zai chul paopao.

The little girl is blowing bubbles.

2) BABNAERSIR,
Zhége nanrén zai chui qiqiu.
The man is blowing up a balloon.

[2) v. FMEFE AN 7 8 R 8% & HUA % . (Using the method of exhaling air from the mouth to
make the musical instrument produce sound.) to play (wind instruments)
1) MRENE SRS,
Xido nanhai gang xuéhui chut koushao.

The little boy just learned how to blow the slogan.
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2) W TR R,
Ta chul dizi chui de hén hio.

She plays the flute very well.

GHRE RPN W vs 18 vs B vs #f

SRER  BHRER PR L HHEER
WRPRIAI S RGNS PR inde iR . WAL EE  WE T NS

% B MR, BRI R, G+ #50) O G + 50
i ;{E;Tﬂ; B RHGRRIZ R, Hi/MREE, KRB, HISURE. WEHE RUMEZE. R
i e ST IRES R R A . GG+ B O G+ #3)

g st 0 ORISR, W, R WRERE. WEODLE i, A
(i + Peor) TRPESEROREERE LRI A7 3, el S A . ¥ GERE + #50)  (Eik + #0)

- WHRHERIT T RSS, Hinsh, A, WSS RS, BESELT T8 RS
TR SR T E AR E A, RN EME6. V@ + 350 Y R + #50)

6. &G

BE EERILI R R, OB/ — M EEREPRE S, RS2 254 B ARK EMZE] . AT
SEAF A DA N 2 S PGE, SR EAATTIDGE KT, JT RS R DGR Bl i SR M R A B 3 . A
SCUARRIEAR 27 ST SO LA, 36 22 33 b R R SR SR e B DUHEAT 1B 5K, T DUR R RS
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] ) Gt B AR DL BB K HE L, (B0 SO AN e 1 A . A A AN E A2 2] AR RS B AR S 2145 Hh B
i oL, SR GRS S g B, R B ST K 2 S IR N T 20 7B R A I E I AR OR . SRR L
fio (ELAESERE b, BRAISE A REARIIES, KB 1S sEshadn s B AR, 7 B aEhE o oh
[ RY P RV 25 ST 3] SR g BRI — R I S B AN 4

EHEWH

2021 FFEEZIEZ TR BEERRITE “E bR SO E DOR NS S B2 88 A8 R
(45 : YB145-15); 2021 FFfEEFH 2R FEEIE “ EERrh SCEE ST POERTCIERG BRI
B MAGE EERE” (G5 21BYY117); 2023 FEHH HIEAFOEFH CHEHEM R RS TH “ ([H
bR SCECE H SOKPFEEbRAE ) T SRR S BT R ST (95 23YH19B).
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